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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Republic of Indla, hereinafter
referred to as "the Contracting Parties",

Inspired by the traditional links of friendship and cordial relations which exist between the Republic of
finland and the Republic of India,

Committed to the principles of free market economy,

Deslrous of developing and intensifying their economic cooperation on the basis of reciprocity and
mutual benefit,

Consclous of the necessity of existence of an adequate legal framework for Finland-India relations in
accordance with the applicable legislation and regulations In the two countrles;

Taking into consideration the international Agreements concluded by the Contracting Partles In the
fleld of economic cooperation as well as the Membership of Finland to the European Union (EU),

Have agreed as follows:

ArticleI
Objectives

The Contracting Parties agree that the objectives of the Agreement, in accordance with laws and
regulations in force In either country, are to:

e Promote activitles aimed at the development of bilateral economic cooperation;
¢ Support and develop business contacts;
» Fadlitate the expanslon of bilateral trade and investment and promote economic and

Investment opportunities in their respective countries;
« Reinforce cooperation for the enhancement of economic relations between the Contracting

Parties.
Article IT
Economic Cooperation

The Contracting Parties shall promote favourable conditions for trade and economic cooperation, in
accordance with laws and regulations in force in each country. To this end, they agree to:

) Exchange information on economic development and bilateral trade, economic plans,
forecasts and strategies;

(i) Exchange information on laws and regulations relating to trade and economic
cooperation,

(i) Inform each other about existing possibilities concerning trade fairs, exhibitions,
entrepreneurial missions and other promotional activities;

(v)  Fadilitate the exchange of experts, technicians, investors and business
representatives of the public and private sectors; and
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v) Explore and promote joint business possibilities in third countries arising from
partnership between Finnish and" Indlan companles.

(vi)  Address any other questions relevant to maintaining and intensifying trade and
economic relations between the Contracting Parties.

The Contracting Parties may agree on other forms of cooperation.

Article III
Institutions

1. The present Agreement sets up a Joint Commission to promote, oversee, and coordinate the
cooperation between the Contracting Parties under this Agreement.

2. The tasks of the Joint Commission shall include:

« Discussions on the development of bilateral economic relations;
o Identifying new possibilities for further development of economic cooperation;
« Drawing up suggestions for the improvement of terms of economic cooperation between

enterprises of Contracting Parties;
« Discussing problems that could hinder the development of trade and economic cooperation as

well as any other Issues arising in the implementation of this Agreement; and
¢ Making recommendations for the implementation of this Agreement.

3. The Joint Commission shall comprise experts of the two Contracting Parties and representatives of
relevant organizations and institutions of the Finnish side and the Indian side.

4, Each Contracting Party shall designate an official from the concerned government to coordinate
work of the Joint Commission.

5. By way of arrangement between the Contracting Parties, Joint Working Groups may be established
within the framework of the Joint Commission.

6. The Sesslons of the Joint Commission shall be convened once every two years, or more often, if
required, alternately in Finland and in India, the date and place of the sesslons shall be mutually
agreed upon by representatives of the Contracting Parties.

7. At the conclusion of each Session, Agreed Minutes prepared by the host delegation shall be agreed
upon and signed by the heads of delegations of the Contracting Parties.

8. The working language of the Joint Commission shall be English.

Article IV
Final Provisions

1. This Agreement shall not be interpreted in such a way as to affect the rights and obligations arising
from any agreements or arrangements concluded or to be concluded between the EU or the EU and
fts Member States on one part and India on the other or the rights and obligations arising from the
membership of the Republic of Finland in the EU.
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2. This Agreement shall enter into force on the thirtleth day after the date of recelpt of the last
diplomatic note with which the Contracting Parties inform each other about the fulfilment of thelir
national legal requirements for the entry Into force of this Agreement. On the date of entry into force
of this Agreement, the Trade Agreement between the Gavernment of the Republic of Finland and the
Government of the Republic of India done in Helsinki on June 29, 1967, as well as the Agreement
constituted by the exchange of notes in 1974 establishing the Indo-Finnish Joint Commission, shall be

repealed.

3. This Agreement shall remain In force until the expiration of six months from the date on which
elther contracting Party receives from the other Contracting Party a written notice of its intention to
terminate the Agreement. In the event of termination of this Agreement its provisions, as relevant,
shall continue to apply in respect of the unfulfilled obligations of commerdial and cooperation
contracts entered into during the period of validity of this Agreement, as well as those arising from
contracts/agreements entered into during the period of validity of the Trade Agreement between the
Government of the Republic of Finland and the Government of the Republic of India done in Helsinki
on June 29, 1967,

4. This Agreement may be amended at any time by a written agreement of the Contracting Parties.
The entry into force of the amendments shall be governed by the terms of entry into force of this

Agreement,

IN WITNESS THEREOF the following representatives duly authorized thereto by their respective
Governments have signed the Agreement.

DONE at Helsinkl on 26 March 2010 in three originals each in Finnish, Hindi and English languages, all
texts being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the English text shall

prevail,

For the Government of the Republic of Finland For the Government of the Republic of India
Veae Jos,

Dr. Paavo Véyrynen Anand Sharma

Minister for Foreign Trade and Development Minister of Commerce and Industry
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[ FINNISH TEXT — TEXTE FINNOIS ]

SOPIMUS SUOMEN TASAVALLAN HALLITUKSEN JA INTIAN TASAVALLAN HALLITUKSEN VALILLA
TALOUDELLISESTA YHTEISTYOSTA

suomen tasavallan hallitus ja Intian tasavallan hallitus, jiljempana "sopimuspuolet”, jotka

suomen tasavallan ja Intian tasavallan vilisten perinteisten ystavyyssiteiden ja ldmpimien suhteiden innoittamina
ja vapaan markkinatalouden periaattelslin sitoutuneina,

haluavat kehittaa ja vahvistaa taloudellista yhteisty6téan vastavuoroisuuden ja molemminpuolisen edun pohjalta,

ovat tietolsia siité, ettd Suomen ja Intian valisiild suhteilla on oltava aslanmukainen oikeudellinen kehys néiden
malden sovellettavien lakien ja maaradysten mukalsest, ja

ottavat huomloon sopimuspuolten tekemét kansainvéliset taloudellista yhtelsty6té koskevat sopimukset seké
Suomen jasenyyden Euroopan unionissa,

ovat sopineet seuraavasta:

I artikla
Tavoitteet

Sopimuspuolet sopivat, ettd sopimuksen tavoittelna on niiden maiden voimassa olevien lakien ja maaraysten
mukaisesti

o edistdd kahdenvélisen taloudellisen yhteistytn kehittamiseen tarkoitettua tolmintaa,

o tukea ja kehittad elinkeinoeléman yhteyksia,

o helpottaa kahdenvélisen kaupan ja sljoltustolminnan laajentamista seké edistéa taloudellisen ja

sijoitustoiminnan mahdollisuuksia niiden maissa,
o vahvistaa yhtelsty6té sopimuspuolten vélisten taloussuhteiden parantamiseksl,

II artikla
Taloudellinen yhteistyd

Sopimuspuolet edistévét suotuisia kaupan ja taloudellisen yhtelstyon edellytyksid kummankin maan voimassa
olevien lakien ja maérdysten mukaisestl. Tats varten ne soplvat

(i) valhtavansa tietoja taloudellisesta kehityksesté ja kahdenvalisestd kaupasta, taloudellisista
suunnitelmista, ennustelsta ja strategioista,

(ii) valhtavansa tietoja kauppaa ja talousyhteistydta koskevista laelsta Ja maarayksista,

(ili) tiedottavansa toisilleen olemassa olevista mahdollisuuksista, jotka liittyvét kaupallisiin
messulhin, ndyttelyihin, kauppavaltuuskuntien vierailulhin ja muuhun edistémistoimintaan,

(iv) helpottavansa julkisen ja yksitylsen sektorin teknisten ja muiden asiantuntijoiden, sijoittajien
ja elinkeinoeldaman edustajien valhtoa,

(v) selvittdvansa ja edistdvansd mahdollisuuksia suomalais- ja intialalsyritysten véliseen
kumppanuuteen perustuvaan elinkeinoeldmén yhteistydhon kolmansissa malssa ja

(vl) késittelevéinsa mahdollisla muita sopimuspuolten vélisten kauppa- fa taloussuhteiden
ylldpitdmisen ja vahvistamisen kannalta merkityksellisia kysymyksid.

Sopimuspuolet volvat sopla kesken&sn muista yhteistyén muodoista.
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